
 

 

ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Bilaaval, Fifth Mehl: 

ਤਨੁ ਧਨੁ ਜੋਿਨੁ ਚਲਤ ਗਇਆ ॥ 
Body, wealth and youth pass away. 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਕਾ ਭਜਨੁ ਨ ਕੀਨੋ ਕਰਤ ਬਿਕਾਰ ਬਨਬਿ ਭੋਰੁ ਭਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
You have not meditated and vibrated upon the Lord's Name; while you 
commit your sins of corruption in the night, the light of day dawns upon you. 
||1||Pause|| 

ਅਬਨਕ ਰਕਾਰ ਭੋਜਨ ਬਨਤ ਖਾਤ ਮੁਖ ਦੰਤਾ ਘਬਿ ਖੀਨ ਖਇਆ ॥ 
Continually eating all sorts of foods, the teeth in your mouth crumble, decay 
and fall out. 

ਮਰੀ ਮਰੀ ਕਬਰ ਕਬਰ ਮੂਠਉ ਾ ਕਰਤ ਨਹ ਰੀ ਦਇਆ ॥੧॥ 
Living in egotism and possessiveness, you are deluded; committing sins, you 
have no kindness for others. ||1|| 

ਮਹਾ ਬਿਕਾਰ ਘੋਰ ਦੁਖ ਿਾਗਰ ਬਤਿੁ ਮਬਹ ਰਾਣੀ ਗਲਤੁ ਇਆ ॥ 
The great sins are the terrible ocean of pain; the mortal is engrossed in them. 

ਿਰਬਨ ਰ ਨਾਨਕ ਿੁਆਮੀ ਕੀ ਿਾਹ ਕਬਰ ਰਬਭ ਕਾਬਿ ਲਇਆ ॥੨॥੨੪॥੧੧੦॥ 
Nanak seeks the Sanctuary of his Lord and Master; taking him by the arm, 
God has lifted him up and out. ||2||24||110|| 

 


